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      Febelcare Physio neusreiniger met zuigsysteem  
        incl. 10 wegwerpfilters 
       
         Helpt bij het verwijderen van neusslijm

De ademhaling van baby’s gebeurt via de neus en baby’s of jonge kinderen kunnen nog niet 
snuiten. Nasale secreties kunnen het neusje verstoppen waardoor de ademhaling wordt bemoei-
lijkt. De Febelcare Physio neusreiniger helpt om het neusje vrij te maken. Het uiteinde van de 
neusreiniger is speciaal ontwikkeld om in alle veiligheid een efficiënte afvoer te garanderen. De 
afgeronde vorm zorgt ervoor dat de neusreiniger geen pijn doet wanneer hij in contact is met de 
neus van de baby. Alle onderdelen van de neusreiniger kunnen gereinigd worden door sterilisatie 
of vaatwasser en dus hergebruikt worden.  

Vraag raad aan uw apotheker of arts voordat u de neusreiniger gebruikt bij pasgeborenen, 
of als er sprake is van bijzondere bezorgdheden in de zone van de neus. 

Gebruiksaanwijzing: 
 - Was uw handen.
 - Plaats de filter tussen de tip en het reservoir. 
 - Leg het kindje op de rug en verhoog het hoofdje.
 -  Plaats het mondstuk in de mond. 
 - Plaats het neusstuk in één van de neusgaten van de baby. 
 - Zuig voorzichtig. De afscheidingen worden opgevangen op de filter. 
 - Herhaal dit zo vaak als nodig. 
 - Herhaal de procedure voor het andere neusgat met een nieuwe filter. 
 - Verwijder na gebruik de filter uit de neusreiniger. 
 -  Reinig de verschillende onderdelen met warm water, door sterilisatie of  

in de vaatwasser en droog af met schone doek. 
Het gebruik van een verdunde isotone zeewateroplossing in de vorm van een unidose of 
neusspray vergemakkelijkt het opzuigen van de afscheidingen uit de neusgaten.
Indien de symptomen aanhouden of verergeren, neem dan contact op met een arts.  
Samenstelling van de neusreiniger: 
 - Tip van polycarbonaat - Reservoir
 - Siliconen buisje - Ring
 - Wegwerpfilter - Mondstuk van polypropyleen 
Geleverd met 10 wegwerpfilters. Filters kunnen afzonderlijk worden aangekocht bij uw apotheker.  
 

 WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR: bevat kleine onderdelen. Bewaar 
buiten bereik en zicht van kinderen. Niet gebruiken als de verzegeling verbroken 
is. Raadpleeg een arts of apotheker voor gebruik. Bewaar de neusreiniger in de 
originele verpakking. Ga voor ieder gebruik na dat de neusreiniger niet beschadigd 
is. Vervang de neusreiniger zodra slijtage optreedt. 

Gelieve ernstige incidenten in verband met dit medisch hulpmiddel te melden aan Axone 
Pharma en/of de nationale bevoegde instantie. 

Verklaring van gebruikte symbolen              Niet gebruiken indien de verpakking 
             beschadigd is

             CE conformiteit            Productiedatum              Gebruiksaanwijzing lezen voor gebruik

            Fabrikant            Vervaldatum                      Algemeen symbool van herwinning/
recycleerbaar

            
Distributeur 

            Medisch  
             hulpmiddel

             Lotnummer

               Unieke identificatie van het hulpmiddel
                          Gemachtigde vertegenwoordiger  
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  Febelcare Physio mouche-bébé avec système  
incluant 10 filtres jetables  
       
 Aide à éliminer le mucus nasal

La respiration des bébés se fait par le nez et les bébés ou jeunes enfants ne peuvent pas encore 
se moucher. Les sécrétions nasales peuvent obstruer le nez, rendant la respiration difficile. Le 
mouche-bébé Febelcare Physio aide à dégager le nez. L’extrémité du mouche-bébé a été spé-
cialement conçue pour garantir un drainage efficace en toute sécurité. La forme arrondie permet 
au mouche-bébé de ne pas blesser le nez du bébé lorsqu’il est en contact. Toutes les pièces 
du mouche-bébé peuvent être nettoyées par stérilisation ou au lave-vaisselle, et peuvent donc 
être réutilisées. 

Consultez votre pharmacien ou médecin avant d’utiliser le nettoyeur nasal chez les  
nouveau-nés, ou si vous avez des préoccupations particulières concernant la zone du nez. 
Mode d’emploi.
 - Lavez-vous les mains.
 - Placez le filtre entre la pointe et le réservoir.
 - Allongez l’enfant sur le dos et surélevez sa tête. 
 -  Placez l’embout dans la bouche. 
 - Insérez l’embout nasal dans l’une des narines du bébé.
 - Aspirez doucement. Les sécrétions sont captées sur le filtre.
 - Répétez l’opération autant de fois que nécessaire.
 - Répétez la procédure pour l’autre narine avec un nouveau filtre.
 - Après utilisation, retirez le filtre du nettoyeur nasal.
 -  Nettoyez les différentes parties avec de l’eau chaude, par stérilisation ou au 

lave-vaisselle et séchez avec un chiffon propre.
L’utilisation d’une solution isotonique de sel marin dilué, sous forme d’unidose ou de spray nasal, 
facilite l’aspiration des sécrétions nasales.
Si les symptômes persistent ou s’aggravent, consultez un médecin.

Composition du mouche-bébé : 
 - Pointe en polycarbonate - Réservoir
 - Tube en silicone - Anneau
 - Filtre jetable  - Embout en polypropylène

Livré avec 10 filtres jetables. Les filtres peuvent être achetés séparément chez votre pharmacien. 



 AVERTISSEMENT : DANGER D’ÉTOUFFEMENT : contient de petites pièces. 
Garder hors de portée et de vue des enfants. Ne pas utiliser si le sceau est 
brisé. Consultez un médecin ou un pharmacien avant utilisation. Conservez le 
mouche-bébé dans son emballage d’origine. Avant chaque utilisation, vérifiez 
que le mouche-bébé n’est pas endommagé. Remplacez le mouche-bébé dès qu’il 
présente des signes d’usure.  

Veuillez signaler tout incident grave lié à ce dispositif médical à Axone Pharma et/ou à 
l’autorité compétente nationale.
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  Febelcare Physio Nasenreiniger mit Saugmechanismus  
    inkl. 10 Einwegfilter  
 
    Hilft bei der Entfernung von Nasenschleim 

Die Atmung von Babys erfolgt über die Nase und Babys oder Kleinkinder können noch nicht 
schnäuzen. Nasensekrete können die Nase verstopfen und die Atmung erschweren. Der Fe-
belcare Physio Nasenreiniger hilft dabei, die Nase zu befreien. Das Ende des Nasenreinigers 
wurde speziell entwickelt, um einen sicheren und effizienten Abfluss zu gewährleisten. Die 
abgerundete Form sorgt dafür, dass der Nasenreiniger beim Kontakt mit der Baby-Nase 
keine Schmerzen verursacht. Alle Teile des Nasenreinigers können durch Sterilisation oder 
in der Spülmaschine gereinigt und somit wiederverwendet werden.  

Fragen Sie Ihren Apotheker oder Arzt, bevor Sie den Nasenreiniger bei Neugebo-
renen verwenden oder wenn besondere Bedenken im Bereich der Nase bestehen. 

Gebrauchsanweisung: 
 - Waschen Sie Ihre Hände. 
 - Setzen Sie den Filter zwischen die Spitze und das Reservoir. 
 - Legen Sie das Kind auf den Rücken und heben Sie den Kopf.

 -  Setzen Sie das Mundstück in den Mund. 
 - Setzen Sie das Nasenstück in eines der Nasenlöcher des Babys. 
 - Saugen Sie vorsichtig. Die Absonderungen werden auf dem Filter aufgefangen. 
 - Wiederholen Sie dies so oft wie nötig. 
 - Wiederholen Sie den Vorgang für das andere Nasenloch mit einem neuen Filter. 
 - Entfernen Sie nach der Benutzung den Filter aus dem Nasenreiniger. 
 -  Reinigen Sie die verschiedenen Teile mit warmem Wasser, durch Sterilisation 

oder in der Spülmaschine und trocknen Sie sie mit einem sauberen Tuch ab.

Die Verwendung einer verdünnten isotonischen Meerwasserlösung in Form einer Unidose 
oder Nasenspray erleichtert das Absaugen der Absonderungen aus den Nasenlöchern.
Wenn die Symptome anhalten oder sich verschlimmern, wenden Sie sich an einen Arzt.
Zusammensetzung des Nasenreinigers: 
 - Spitze aus Polycarbonat - Reservoir
 - Silikonröhrchen - Ring
 - Einwegfilter - Mundstück aus Polypropylen
Geliefert mit 10 Einwegfiltern. Filter können separat bei Ihrem Apotheker erworben werden.

®

               Ne pas utiliser si l’emballage est 
endommagé

             Conformité CE               Date de fabrication                Lire la notice avant utilisation

            Fabricant             Date de péremption                       Symbole général de récupération/
recyclage

           
Distributeur

            
Dispositif médical               Numéro de lot 

             Identification unique du dispositif médical                      
Représentant autorisé dans  

                       l’Union européenne
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Bitte melden Sie schwerwiegende Vorfälle im Zusammenhang mit diesem Medizinpro-
dukt an Axone Pharma und/oder die zuständige nationale Behörde.

Erklärung der verwendeten Symbole

 Ningbo Mongopa Industry and Trade Co., Ltd.,
  No. 1-2-2, 2. Block, Huitou Village Industrial Zone. Yinzhou District, Ningbo, 

Zhejiang 315000 China

 Share Info GmbH 
 Am Schulzentrum 12, 41564 Kaarst, Germany

 
Axone Pharma N.V./S.A., Boulevard de France 9A,  

 1420 Braine-l’Alleud - Belgien 

            
AP-0537-V01

               Nicht verwenden, wenn die 
Verpackung beschädigt ist

             
CE-Konformitätslogo              Produktionsdatum                 Gebrauchsanweisung vor der 

Verwendung lesen

            Hersteller           Verfallsdatum                       Allgemeines Symbol für  
Rückgewinnung/Recycling

            
Distributor

            
Medizinproduk               Lotnummer

            Eindeutige Kennzeichnung des Medizinprodukts                       Bevollmächtigter Vertreter          
                      in der Europäischen Union
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WARNUNG: STRANGULIERUNGSGEFAHR: enthält kleine Teile. Außerhalb der 
Reichweite und Sichtweite von Kindern aufbewahren. Nicht verwenden, wenn das 
Siegel beschädigt ist. Konsultieren Sie vor der Verwendung einen Arzt oder Apotheker. 
Bewahren Sie den Næasenreiniger in der Originalverpackung auf. Überprüfen Sie vor 
jedem Gebrauch, ob der Nasenreiniger beschädigt ist. Ersetzen Sie den Nasenreiniger 
bei Abnutzung. 


